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STRUČNÉ ODÔVODNENIE

Towards better car taxes

The environmental dimension of car taxes was already recognised by the Council in 1996 as 
the "third pillar" of the Communities strategy to reduce carbon dioxide emissions from 
passenger cars in order to achieve a 120 g CO2/km target in 2010.

Speeding up the introduction of CO2 based car taxes is urgent as the contribution of the 
transport sector to climate change is growing steadily and the EU's economic development is 
hurt by the extreme volatile oil prices. The transport sector is responsible for nearly 70% of 
EU oil consumption, the balance of commerce deficit for the fuel for sole cars in EU is as 
high as 85 billion EURO a year; reducing fuel use by enhancing fuel efficiency of cars could 
thus redirect investment flows into the European economy.

The draftsman of this opinion is against the Commissions proposal to abolish car registration 
taxes: First, the problems generated by different national tax regimes could be overcome with 
the introduction of a refund system based on a harmonised depreciation rate. Second, the 
Commission's main argument that these taxes would impede the functioning of the internal 
market and harm competitiveness is badly underpinned. The underlying impact assessments 
are based on the variant in which the lost registration tax revenue is compensated through 
higher car circulation or fuel taxes leading to reduced emissions and accidents. It does not 
consider the more realistic and economically unacceptable option that lost revenue will be 
compensated by increases of other taxes, like those on labour, or through higher budget 
deficits. Indeed, opposition from finance ministers against the abolition of the registration tax 
seems to put the entire proposal at risk. Third, the abolition is clearly counterproductive for 
environmental reasons. Recent studies in NL suggest that registration taxes based on the CO2 
performance of a vehicle are more effective in influencing consumer choice than 
differentiation of circulation taxes.

A more coherent and effective approach combining fair competition and ecological goals is 
needed:

• The instrument should promote a much stronger than proportional CO2 based scheme 
for registration taxes as well as for annual circulation taxes. Only this approach will be 
environmentally beneficial. 

• Because of higher visibility for the customer those governments which are reluctant to 
introduce registration taxes should at least be encouraged to think about a system 
where the tax revenues from the annual circulation tax of year 1 to 3 or even 1 to 5 
should be concentrated on the moment of the purchase of the car.

• In order to enhance the visibility for the CO2 factor, this directive should also be 
linked with the existing directive on labelling of Co2 performance of cars 1999/94. 

• In certain countries company cars make up to 50 per cent of new cars sales and in 
many cases the employee does not even pay the fuel costs. Thus, ecological incentives 
for the consumers are absent. This directive should therefore guarantee that company 
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car taxation is based on the Co2 performance. The UK company car taxation model 
provides for an interesting “best practice” in this aspect. 

An early introduction - your draftsman proposes 1/1/2008 – of the directive is needed. This 
would allow the scheme to have some effect on the EU target of 120gr CO2/km for the EU 
average new car fleet by 2010 and on the achievement of the Kyoto first commitment period 
targets (2008-2012).

POZMEŇUJÚCE A DOPLŇUJÚCE NÁVRHY

Výbor pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín žiada Výbor pre 
hospodárske a menové veci, aby ako gestorský výbor začlenil do svojej správy tieto 
pozmeňujúce a doplňujúce návrhy:

Text navrhnutý Komisiou1 Pozmeňujúce a doplňujúce návrhy 
Parlamentu

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 1
Odôvodnenie 1

(1) Zdaňovanie osobného auta môže byť 
dôležitým doplnkovým nástrojom pri 
podpore environmentálnych cieľov, najmä 
v súvislosti so znižovaním emisií 
skleníkových plynov a je preto vhodné 
zaviesť v daňových základoch časť týkajúcu 
sa oxidu uhličitého pre registračnú daň aj 
ročnú cestnú daň. Na dodržiavanie záväzkov 
prijatých Spoločenstvom a jeho členskými 
štátmi podľa Kjótskeho protokolu by sa však 
navrhované časti priamo súvisiace 
s emisiami oxidu uhličitého mali vložiť do 
daňových základov dane z osobných áut 
počas obdobia záväzkov od roku 2008 do 
roku 2012. Keďže je potrebné dosiahnuť 
strategický cieľ Spoločenstva na zníženie 
emisií oxidu uhličitého z osobných áut 
najneskôr do roku 2010, je vhodné plne
uplatňovať časť týkajúcu sa oxidu uhličitého 
do 31. decembra 2010.

(1) Zdaňovanie osobného auta môže byť 
dôležitým doplnkovým nástrojom pri 
podpore environmentálnych cieľov, najmä 
v súvislosti so znižovaním emisií 
skleníkových plynov a je preto vhodné 
zaviesť v daňových základoch časť týkajúcu 
sa oxidu uhličitého pre registračnú daň aj 
ročnú cestnú daň. Na dodržiavanie záväzkov 
prijatých Spoločenstvom a jeho členskými 
štátmi podľa Kjótskeho protokolu by sa však 
navrhované časti priamo súvisiace 
s emisiami oxidu uhličitého mali vložiť do 
daňových základov dane z osobných áut 
počas obdobia záväzkov od roku 2008 do 
roku 2012. Keďže je potrebné dosiahnuť 
strategický cieľ Spoločenstva na zníženie 
emisií oxidu uhličitého z osobných áut 
najneskôr do roku 2010, je vhodné 
uplatňovať aspoň časť týkajúcu sa oxidu 
uhličitého do 1. januára 2008.

  
1 Zatiaľ neuverejnené v úradnom vestníku.
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Odôvodnenie

An earlier introduction date is necessary for the proposal to contribute to the achievement of 
the 2010 target and the EU emissions reduction targets for the Kyoto Protocol first 
commitment period. A staged approach is not transparent to the consumer and the public in 
general, which is why your draftsman proposes to have the reform in one step

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 2
Odôvodnenie 3a (nové)

(3a) Členské štáty by sa mali podporovať, 
aby vo svojich systémoch zdaňovania 
príjmov poskytovali súbežné fiškálne 
stimuly pre firemné autá s nižšou spotrebou 
paliva.

Odôvodnenie

In some Member States, company cars represent up to 50% of the new car sales. The UK 
experience shows that differentiated income tax treatment for this market segment can be very 
effective in accelerating the introduction of more fuel efficient cars.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  3
Odôvodnenie 4

(4) Malo by byť možné, aby takéto fiškálne 
stimuly existovali vo forme diferenciácie 
dane z osobných vozidiel, ktorý sa uplatňuje 
na základe gramov oxidu uhličitého 
emitovaného na kilometer každým 
jednotlivým autom.

(4) Takéto fiškálne stimuly by mali 
existovať vo forme výraznejšej diferenciácie 
dane z osobných vozidiel ako diferenciácie 
založenej na vzťahu priamej úmernosti, 
ktorá sa uplatňuje na základe gramov oxidu 
uhličitého emitovaného na kilometer 
každým jednotlivým autom, s cieľom 
zabezpečiť, aby sa v porovnaní so súčasnou 
praxou zvýšili stimuly pre autá s nižšou 
emisiou CO2.

Odôvodnenie

In changing the tax system Member States must make sure that the reform fulfils the objective 
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of the Directive, i.e. reduces CO2 emissions from transport.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  4
Odôvodnenie 4a (nové)

(4a) Približne šestina emisií CO2 z 
osobných motorových vozidiel pripadá na 
ľahké úžitkové motorové vozidlá, 
označované tiež ako vozidlá kategórie N1 
alebo dodávky. Smernica 2004/3/ES 
Európskeho parlamentu a Rady z 11. 
februára 2004, ktorou sa menia a dopĺňajú 
smernice Rady 70/156/EHS a 80/1268/EHS 
v súvislosti s meraním emisií CO2  
z motorových vozidiel kategórie N11 a ich 
spotreby paliva stanovuje, že emisie CO2  z 
motorových vozidiel kategórie N1 by sa 
mali  merať na základe rovnakého postupu 
ako v prípade osobných vozidiel a že na 
takéto motorové vozidlá by sa mali 
vzťahovať aj ustanovenia tejto smernice. 
1 Ú. v. EÚ L 49, 19.2.2004, s. 36.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  5
Odôvodnenie 5

(5) S cieľom vyhnúť sa ďalšej fragmentácii 
vnútorného trhu je potrebné stanoviť, aby 
časť týkajúca sa oxidu uhličitého tvorila 
minimálne 25 % z celkových príjmov 
z registračnej dane a ročnej cestnej dane do 
31. decembra 2008 a minimálne 50 % z 
celkových príjmov do 31. decembra 2010.

(5) S cieľom vyhnúť sa ďalšej fragmentácii 
vnútorného trhu je potrebné stanoviť, aby 
časť týkajúca sa oxidu uhličitého tvorila 
minimálne 75 % z celkových príjmov 
z registračnej dane a ročnej cestnej dane do 
1. januára 2008.

Odôvodnenie

See justification to amendment to recital 1. In order to be effective, the CO2 element should 
correspond to at least 75% of the revenue from registration and annual circulation taxes.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  6
Odôvodnenie 5a (nové)
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(5a) Daňová diferenciácia, stanovená 
uplatňovaním tejto smernice, by sa mala 
zohľadniť v nasledujúcom preskúmaní 
smernice 1999/94/ES Európskeho 
parlamentu a Rady o dostupnosti 
spotrebiteľských informácií o spotrebe 
paliva a emisiách CO2 pri predaji nových 
osobných automobilov1 z 13. decembra 
1999 s cieľom zabezpečiť poskytovanie 
ucelených informácií prípadnému 
majiteľovi motorového vozidla.
___
1 Ú. v. ES L 12, 18.1.2000, s. 16.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 7
Odôvodnenie 7

(7) Pri uplatňovaní svojho práva voľného 
pohybu využívajú mnohí európski občania 
svoje autá na presun, dočasný alebo trvalý, 
z jedného členského štátu do druhého. 
Veľká rôznorodosť daňových systémov 
týkajúcich sa osobných vozidiel, ich daňové 
základy a sadzby majú výrazný negatívny 
dopad na schopnosť európskeho občana1

a automobilového priemyslu využívať 
výhody vnútorného trhu. Najmä registračná 
daň spôsobuje zákazníkovi zvyšovanie 
transakčných nákladov, dôležité rozdiely 
v cenách vozidiel pred zdanením 
a fragmentáciu trhu s automobilmi, 
a negatívne ovplyvňujú cezhraničný trh.

(7) Pri uplatňovaní svojho práva voľného 
pohybu využívajú mnohí európski občania 
svoje autá na presun, dočasný alebo trvalý, 
z jedného členského štátu do druhého. 
Rozdiely v rámci registračnej dane môžu 
spôsobiť zákazníkovi, ktorý sa rozhodol 
presťahovať do iného členského štátu, 
dvojité zdanenie. 

Odôvodnenie

Any negative impacts of different levels of registration taxes in Member States that may occur 
can be addressed through a refund system.  To prohibit such taxes at EU level would be 
completely out of proportion.

  
1 Európsky súdny dvor vo svojom rozhodnutí zo 16.6.2005 v prípade C-138/2004 nedávno rozhodol, že 
registračná daň môže viesť k prekážkam vo voľnom pohybe, najmä z dôvodu jej sadzieb a technických aspektov.
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  8
Odôvodnenie 8

(8) Registračná daň je prekážkou pri 
dosahovaní cieľov Lisabonskej stratégie 
a pri vytváraní konkurencieschopnejšieho 
európskeho automobilového priemyslu 
a preto by sa mali postupne zrušiť 
v priebehu piatich až desiatich rokov. Toto 
obdobie by umožnilo členským štátom 
uplatňujúcim registračná daň prispôsobiť 
svoj daňový systém týkajúci sa osobných 
vozidiel a zohľadniť príslušné podmienky 
svojho vnútroštátneho trhu s automobilmi. 
Straty na príjmoch spôsobené zrušením 
registračnej dane by mohli byť súčasne 
pokryté zvýšenými príjmami z ročnej 
cestnej dane a ak je to potrebné, z ostatných 
fiškálnych opatrení v súlade so smernicou 
Rady 2003/96/ES1 tak, aby ostalo celkové 
daňové zaťaženie nezmenené.

(8) Registračná daň, ktorá sa uplatňuje v 
mieste nákupu, predstavuje najúčinnejší 
nástroj podpory nákupu úspornejších, 
čistejších a bezpečnejších motorových 
vozidiel. Členské štáty dosiahli 
uplatňovaním diferencovanej registračnej 
dane, zameranej na podporu rýchleho 
zavedenia technológií v motorových 
vozidlách, ktoré sú priaznivé voči 
životnému prostrediu, uspokojivé výsledky. 
Táto prax by mala naďalej podporovať a 
zohľadňovať aj na úrovni EÚ.  

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  9
Odôvodnenie 10

(10) Je vhodné v prípade potreby, aby 
systémy náhrad pre registračnú daň aj pre 
ročnú cestnú daň boli zavedené bez 
meškania s cieľom vyhnúť sa narušeniam 
a rôznym daňovým režimom osobných áut.

(10) Je vhodné v prípade potreby, aby 
systémy náhrad pre registračnú daň aj pre 
ročnú cestnú daň boli zavedené bez 
meškania s cieľom vyhnúť sa narušeniam 
a rôznym daňovým režimom osobných áut. 
Náklady na transakciu súvisiace s platnou 
registračnej dane by sa mali znížiť 
zavedením jednotných on-line riešení pre 
výpočet, náhradu a platbu dane týkajúcej 
sa registrácie motorového vozidla pri 
presťahovaní do iného členského štátu.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  10
Článok 1 odsek 2

  
1 Ú. v. EÚ L 283, 31.10.2003, s.51
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Taktiež ustanovuje odstránenie registračnej 
dane a systému, podľa ktorého, za určitých 
okolností, sa zaplatená registračná daň 
preplatí.

Taktiež ustanovuje vytvorenie systému, 
podľa ktorého, za určitých okolností, sa 
zaplatená registračná daň preplatí.

Odôvodnenie

Any negative impacts of different levels of registration taxes in Member States that may occur 
can be addressed through a refund system.  To prohibit such taxes at EU level would be 
completely out of proportion.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  11
Článok 2

Na účely tejto smernice, „osobné auto“ je 
auto kategórie M1 ako je vymedzené v bode 
A prílohy II smernice Rady 70/156/EHS.

Na účely tejto smernice, „osobné auto“ je 
auto kategórie M1 a N1, ako je vymedzené v 
bode A prílohy II smernice Rady 
70/156/EHS.

Odôvodnenie

Light duty commercial vehicles, also known as N1 vehicles or vans, emit approximately one 
sixth of the CO2 emissions from passenger cars. Directive 2004/3 stipulates that CO2

emissions from N1 vehicles should be measured according to the same procedure as that for 
passenger cars. For these reasons, the scope of this Directive should be extended so as to
include N1 vehicles.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  12
Článok 4

Na účely výpočtu ročnej cestnej dane sa 
používa daňová diferenciácia podľa počtu 
gramov oxidu uhličitého emitovaných na 
kilometer každým jednotlivým osobným 
autom.

Na účely výpočtu ročnej cestnej dane sa 
používa daňová diferenciácia podľa počtu 
gramov oxidu uhličitého emitovaných na 
kilometer každým jednotlivým osobným 
autom, ktorá je výraznejšia ako 
diferenciácia založená na vzťahu priamej 
úmernosti. Členské štáty zabezpečia, aby 
pri uplatňovaní tejto smernice každá zmena 
ročnej cestnej dane účinne podporila 
motorové vozidlá s nižšou spotrebou.
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Odôvodnenie

In changing the tax system Member States must make sure that the reform fulfils the objective 
of the Directive, i.e. reduces CO2 emissions from transport.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 13
Článok 5

1. Do 31. decembra 2008 celkové daňové 
príjmy z časti týkajúcej sa oxidu uhličitého z 
ročnej cestnej dane budú tvoriť minimálne 
dvadsaťpäť percent z celkových príjmov 
z tejto dane.

Do 1. januára 2008 celkové daňové príjmy 
z časti týkajúcej sa oxidu uhličitého z ročnej 
cestnej dane budú tvoriť minimálne 
sedemdesiatpäť percent z celkových 
príjmov z tejto dane.

2. Do 31. decembra 2010 celkové daňové 
príjmy z časti týkajúcej sa oxidu uhličitého 
z ročnej cestnej dane budú tvoriť 
minimálne päťdesiat percent z celkových 
príjmov z tejto dane.

Odôvodnenie

An earlier introduction date is necessary for the proposal to contribute to the achievement of 
the 2010 target and the EU emissions reduction targets for the  Kyoto Protocol first 
commitment period. A staged approach is not transparent to the consumer and the public in 
general, which is why your draftsman proposes to have the reform in one step.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 14
Článok 7

Kapitola III vypúšťa sa
ODSTRÁNENIE REGISTRAČNEJ DANE

Zákaz týkajúci sa zavedenia
Článok 7

Od […] členské štáty nemôžu zavádzať daň 
týkajúcu sa registrácie osobných vozidiel, 
ktorá umožňuje ich používanie na 
verejných cestách, a ktorej charakteristiky 
sú rovnaké alebo podobné daniam 
uvedeným v prílohe II, ďalej len 
„registračná daň“.
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Odôvodnenie

Any negative impacts of different levels of registration taxes in Member States that may occur 
can be addressed through a refund system.  To prohibit such taxes at EU level would be 
completely out of proportion and environmentally counter productive.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 15
Článok 8

Článok 8 vypúšťa sa
Zákaz týkajúci sa ponechania v účinnosti

Od 1. januára 2016 nemôžu členské štáty 
ponechať v účinnosti registračnú daň.

Odôvodnenie

See justification to Draftsman's amendment to Article 7.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  16
Článok 9 odsek 1a (nový)

Na účely zníženia nákladov na transakciu, 
ktoré súvisia s platbou a náhradou 
registračnej dane, stanovia členské štáty, po 
dohode s Komisiou, jednotné on-line 
riešenie pre výpočet, náhradu a platbu dane 
týkajúcej sa registrácie motorového vozidla, 
ktoré bude k dispozícii osobám s trvalým 
pobytom v členskom štáte EÚ v prípade, že 
sa rozhodnú presťahovať do iného 
členského štátu. 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  17
KAPITOLA V Názov

DOČASNÉ USTANOVENIA REGISTRAČNÁ DAŇ



PA\581896SK.doc PE 362.840v01-0012/13 PA\581896SK.doc

SK

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  18
Článok 12 odsek 1

1. Do 31. decembra 2015 čiastka 
registračnej dane určená na zaplatenie sa 
vypočíta na základe súčasnej hodnoty 
podobného nového osobného auta 
a zohľadní skutočný odpis príslušného 
osobného auta.

1. Čiastka registračnej dane určená na 
zaplatenie sa vypočíta na základe súčasnej 
hodnoty podobného nového osobného auta 
a zohľadní skutočný odpis príslušného 
osobného auta. 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 19
Článok 13

Do 31. decembra 2015, ak sa ponechá 
registračná daň, daňová diferenciácia sa 
uplatní na základe počtu gramov oxidu 
uhličitého emitovaných na kilometer 
každým jednotlivým osobným autom.

Daňová diferenciácia sa uplatní na základe 
počtu gramov oxidu uhličitého emitovaných 
na kilometer každým jednotlivým osobným 
autom, pričom táto diferenciácia je 
výraznejšia ako vyplýva zo vzťahu priamej 
úmernosti. Členské štáty zabezpečia, aby 
pri uplatňovaní tejto smernice každá zmena 
ročnej cestnej dane účinne podporila 
motorové vozidlá s nižšou spotrebou.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 20
Článok 14

1. Do 31. decembra 2008 celkové daňové 
príjmy z časti týkajúcej sa oxidu uhličitého 
z registračnej dane budú tvoriť minimálne 
päťdesiat percent z celkových príjmov 
z tejto dane.

Do 1. januára 2008 celkové daňové príjmy 
z časti týkajúcej sa oxidu uhličitého z 
registračnej dane budú tvoriť minimálne 
sedemdesiatpäť percent z celkových 
príjmov z tejto dane.

2. Do 31. decembra 2010 celkové daňové 
príjmy z časti týkajúcej sa oxidu uhličitého 
z registračnej dane budú tvoriť minimálne 
päťdesiat percent z celkových príjmov 
z tejto dane.
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 21
Článok 15

Členské štáty oznámia Komisii daňové 
základy a daňové úrovne registračnej 
a ročnej cestnej dane, ktoré sa uplatňujú od 
1. januára každého roku a každú zmenu vo 
vnútroštátnych právnych predpisoch. 

Členské štáty oznámia Komisii daňové 
základy a daňové úrovne registračnej 
a ročnej cestnej dane, ktoré sa uplatňujú od 
1. januára každého roku a každú zmenu vo 
vnútroštátnych právnych predpisoch. 
Členské štáty okrem toho oznámia Komisii 
všetky opatrenia na diferenciáciu dane v 
súvislosti s firemnými motorovými 
vozidlami, ktoré sú založené na spotrebe 
paliva.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 22
Článok 16 odse

k 1 (nový)

Komisia preskúma vykonateľnosť 
zavedenia minimálnej registračnej dane z 
osobných motorových vozidiel a dodávok 
na úrovni Spoločenstva. V prípade potreby 
predloží Rade a Európskemu parlamentu 
príslušné návrhy do 31. decembra 2007.    

Odôvodnenie

Environmental registration tax is the most efficient and effective instrument as an incentive to 
the purchase of more efficient, cleaner and safer cars. A more general and consistent 
introduction of registration taxes across the EU should be welcomed. The European 
Parliament called for EU eco-taxes by 2009 in its resolution on Winning the battle against
global climate change (16 November 2005). 


